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Instructions de sécurité

Apprentissage
1. Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec le 

fonctionnement des commandes et des équipements.

2. Ne laissez jamais des enfants, ou des adultes n’ayant pas pris 

connaissance de ces instructions, utiliser la tondeuse.

3. Ne tondez jamais lorsque des personnes, et surtout des 

enfants ou des animaux familiers, se trouvent à proximité.

4. L’utilisateur est responsable des accidents et dommages 

causés aux autres personnes et à leurs possessions.

5. Ne transportez jamais de passagers.

6. Tout utilisateur est tenu de suivre une formation 

professionnelle et pratique. Il doit également tenir compte des 

points suivants :

฀ s฀ IL฀EST฀IMPÏRATIF฀DE฀CONSACRER฀TOUTE฀SON฀ATTENTION฀Ì฀LA฀
conduite lorsqu’on utilise cette machine.

฀ s฀ IL฀FAUT฀S�APPLIQUER฀Ì฀CONTRÙLER฀LE฀TRACTEUR฀SUR฀LES฀PENTES�฀
CAR฀LE฀FREIN฀NE฀SUFFIRA฀PAS฀EN฀CAS฀DE฀PERTE฀DE฀CONTRÙLE�

฀ s฀ ,A฀PERTE฀DE฀CONTRÙLE฀EST฀DUE฀LE฀PLUS฀SOUVENT฀�
 i. au manque d’adhérence des roues

 ii. à une conduite trop rapide

 iii. au travail sur des pentes à fort pourcentage  

(max. 15°)

 iv. à une mauvaise répartition de la charge.

Préliminaires
1. Assurez-vous que la machine est conforme à toutes les 

réglementations en vigueur, y compris celles applicables à 

l’utilisation sur la voie publique.

2. Portez toujours un pantalon et des chaussures solides pour 

travailler. N’utilisez pas la machine pieds nus ou en sandales.

3. Avant d’utiliser le tracteur, inspectez soigneusement la zone 

de travail pour la débarrasser des pierres, branches, câbles, 

os ou autres obstacles qui s’y trouvent.

4. ATTENTION – L’essence est extrêmement inflammable :

฀ s฀ #ONSERVEZ฀LE฀CARBURANT฀DANS฀DES฀BIDONS฀SPÏCIALEMENT฀
conçus à cet effet

฀ s฀ &AITES฀TOUJOURS฀LE฀PLEIN฀Ì฀L�EXTÏRIEUR฀ET฀NE฀FUMEZ฀JAMAIS฀
pendant cette opération.

฀ s฀ &AITES฀LE฀PLEIN฀AVANT฀DE฀METTRE฀LE฀MOTEUR฀EN฀MARCHE�฀.E฀
retirez jamais le bouchon du réservoir de carburant et 

n’ajoutez jamais de carburant lorsque le moteur tourne 

ou qu’il est chaud.

฀ s฀ 3I฀VOUS฀RENVERSEZ฀DE฀L�ESSENCE�฀NE฀METTEZ฀PAS฀LE฀
moteur en marche. Eloignez la machine et évitez toute 

source possible d’inflammation jusqu’à dissipation 

complète des vapeurs d’essence.

฀ s฀ 2EVISSEZ฀FERMEMENT฀LE฀BOUCHON฀DU฀RÏSERVOIR฀DE฀
carburant.

��฀2EMPLACEZ฀LES฀SILENCIEUX฀DÏFECTUEUX�

6. Avant d’utiliser la machine, vérifiez toujours que les lames, 

les boulons et l’ensemble de coupe ne sont pas usés ou 

endommagés.

7. Vérifiez l’état des pneus et assurez-vous qu’ils sont 

GONFLÏS฀AUX฀PRESSIONS฀CORRECTES฀�VOIR฀PAGE฀��
��	�#ECI฀EST฀
particulièrement important si vous prévoyez de conduire la 

machine sur la voie publique.

8. Vérifiez que le plateau de coupe est en bon état de 

fonctionnement, en particulier les freins et la direction.

��฀#ONTRÙLEZ฀TOUTES฀LES฀TIMONERIES�฀ACCOUPLEMENTS฀ET฀ÏCROUS฀DE฀
pivot sont bien serrés et que les écrous de roues sont serrés 

au couple correct.
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Instructions d’utilisation, Commandes

Sécurité
1.  Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous   

 avec le fonctionnement des commandes et des   

 équipements.

2.  Ne faites pas tourner le moteur dans un espace clos où  

 les gaz dangereux dégagés par l’échappement risquent  

 de s’accumuler.

3.  Tondez uniquement à la lumière du jour ou avec un très  

 bon éclairage artificiel.

4.  Avant de mettre le moteur en marche, désengagez les   

 entraînements de la lame et de l’accessoire et sélectionnez  

 le point mort.

5.  Faites preuve de prudence sur les pentes –15° maximum.

6.  Aucune pente n’est absolument sans danger. Lorsque   

 vous conduisez la machine sur des pentes herbeuses,   

 faites preuve de la plus grande prudence pour éviter de  

 vous retourner :

฀ ฀ s฀NE฀VOUS฀ARRÐTEZ฀PAS฀ET฀NE฀DÏMARREZ฀PAS฀BRUSQUEMENT฀฀
    en montant ou en descendant les pentes.

฀ ฀ s฀ENGAGEZ฀LA฀TRANSMISSION฀LENTEMENT�฀,AISSEZ฀TOUJOURS฀฀
    la machine en prise lorsque vous montez ou 

    descendez une pente.

฀ ฀ s฀AVANCEZ฀Ì฀VITESSE฀RÏDUITE฀SUR฀LES฀PENTES฀ET฀QUAND฀฀ ฀
      vous prenez des virages serrés.

฀ ฀ s฀MÏFIEZ
VOUS฀DES฀IRRÏGULARITÏS฀DE฀TERRAIN�฀DES฀OBSTACLES�฀฀
      des trous et autres dangers cachés.

฀ ฀ s฀ÏVITEZ฀DE฀TONDRE฀TRANSVERSALEMENT฀Ì฀UNE฀PENTE�
7.  Méfiez-vous de la circulation lorsque vous travaillez près  

 des routes et pour traverser.

8.  Arrêtez les lames avant de traverser une route.

9.  Lorsque la machine est en marche, ne dirigez jamais 

 l’éjection vers qui que ce soit et ne laissez approcher 

 personne de la machine.

10.  N’utilisez jamais la machine si les capots, déflecteurs ou  

 autres protections ne sont pas en place ou sont   

 défectueux.

11.  Ne modifiez pas les réglages du régulateur pour augmenter  

 le régime moteur. Les risques de blessures augmentent si le  

 moteur tourne à un régime excessif.

12.  Avant de quitter le poste de conduite :          

฀ ฀ s฀DÏSENGAGEZ฀L�ENTRAÔNEMENT฀DES฀LAMES฀DE฀COUPE฀฀ ฀
      et des accessoires puis abaissez les accessoires.

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀SERREZ฀LE฀FREIN฀DE฀STATIONNEMENT฀�SÏLECTIONNER฀  

            d’abord le point mort sur les tracteurs manuels).
฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀COUPEZ฀LE฀MOTEUR฀ET฀RETIREZ฀LA฀CLÏ฀DE฀CONTACT�
13.  Vous devez toujours désengager les accessoires, couper  

 le moteur et débrancher le fil de la bougie ou retirer la clé  

 de contact :

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀AVANT฀DE฀DÏGAGER฀LES฀OBSTRUCTIONS�
฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀AVANT฀D�INSPECTER�฀DE฀NETTOYER฀OU฀D�EFFECTUER฀TOUTE฀฀
           opération sur la tondeuse.

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀AVANT฀DE฀FAIRE฀LE฀PLEIN�
฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀AVANT฀DE฀RETIRER฀LE฀BAC฀Ì฀HERBE

Et aussi �฀฀฀฀฀฀s après avoir heurté un obstacle, examinez 

           toujours la tondeuse et procédez aux réparations  

           requises avant de remettre le moteur en marche.

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀s฀SI฀LA฀MACHINE฀SE฀MET฀Ì฀VIBRER฀DE฀FA ON฀ANORMALE�฀฀
           recherchez immédiatement la cause du problème  

             et téléphonez à votre concessionnaire le cas   

             échéant.

14.  Désengagez l’entraînement des accessoires lors du   

 transport et quand ils ne servent pas.

���฀฀ 2ÏDUISEZ฀L�OUVERTURE฀DU฀PAPILLON฀PENDANT฀LA฀MISE฀Ì฀L�ARRÐT฀฀
 du moteur.

16.  Ne travaillez jamais sur la tondeuse lorsque le moteur est  

 en marche.

Toujours:     s฀&AIRE฀PREUVE฀DE฀BON฀SENS฀ET฀S�ASSURER฀QUE฀LE฀฀ ฀
              tracteur est sûr et en bon état de marche. Ne   

              monter que des pièces d’origine fournies par le  

            fabricant.

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀฀s฀%XAMINER฀LA฀SURFACE฀DE฀TRAVAIL฀ET฀NOTER฀
            l’emplacement des souches, des plaques d’égouts,  

            des bosses ou des dénivellations et les  contourner  

            pour éviter d’endommager les lames.

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀฀s฀3�ASSURER฀QUE฀LE฀PLEIN฀EST฀FAIT฀AVANT฀DE฀METTRE฀LA฀฀
            machine en marche. Nous préconisons d’utiliser  

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀DE฀฀L�ESSENCE฀ORDINAIRE฀3!.3฀0,/-"� 
฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀฀s฀$ÏBRANCHER฀LES฀DEUX฀BORNES฀DE฀LA฀BATTERIE฀AVANT฀฀
            toute intervention dans le compartiment moteur.

Ne Jamais:  s฀,AISSER฀LE฀TRACTEUR฀SANS฀SURVEILLANCE฀MOTEUR฀EN฀฀
            marche.

฀ ฀ ฀฀฀฀฀฀฀฀s฀!PPROCHER฀LES฀MAINS฀DES฀LAMES฀EN฀MOUVEMENT�฀฀
            des courroies ou de la poulie de prise de force  

            en rotation.  

"AC฀Ì฀HERBE฀
MOTORISÏ฀�0'#	

Levier de réglage de hauteur du bac à herbe 
Plateau de coupe 

Levier de basculement 

DE฀0'#


&ILET฀DE฀0'#

Levier de réglage de hauteur 

DE฀COUPE
฀฀

Levier de relevage  

DE฀0'#


Levier d’accouplement 

DE฀0'#


฀,E฀CAS฀ÏCHÏANT

Pédales de déplacement 

du tracteur 

Levier d’engagement de prise de force (PDF)

2OUE฀DE฀PROTECTION฀DE฀LA฀SURFACE
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Instructions d’utilisation, Commandes

Réglage du siège (Fig. 1)

,E฀SIÒGE฀DE฀VOTRE฀TRACTEUR฀#OUNTAX฀EST฀RÏGLABLE฀EN฀
avant et en arrière pour le confort de l’utilisateur. Il 

suffit de soulever le verrou de blocage situé à l’avant 

du siège et de faire coulisser le siège en avant ou en 

arrière à la position voulue. Vérifiez toujours que le 

siège est bloqué en position avant de démarrer.

Starter (Fig. 2)

Un starter indépendant est monté sur certains modèles. 

Le starter doit être utilisé en rapport de la commande 

des gaz pour un démarrge à froid. Il doit être repoussé 

dès que le moteur tourne. Ne pas utiliser le starter 

quand le moteur est chaud.

Allumage (Figs. 3, 6, 11)

Le commutateur à clé commande l’allumage et le 

démarreur. Le moteur ne peut pas démarrer si le frein 

de stationnement est serré. Le témoin lumineux “P” (Fig 

��฀
฀#	฀INDIQUE฀QUE฀LE฀FREIN฀DE฀STATIONNEMENT฀EST฀SERRÏ�฀
Introduisez la clé et tournez-la à la première position, 

puis à la position suivante pour activer le démarreur. 

2ELÊCHEZ฀LA฀CLÏ฀LORSQUE฀LE฀MOTEUR฀DÏMARRE�฀0OUR฀ARRÐTER฀
le moteur, tournez la clé vers la gauche (après avoir 

COUPÏ฀LE฀DISPOSITIF฀DE฀COUPE฀ET฀LA฀PRISE฀DE฀FORCE	�฀2ETIREZ฀
la clé de contact avant de quitter la machine pour éviter 

son utilisation par des personnes non autorisées. IL 

&!54฀4/5*/523฀#/50%2฀,%฀#/.4!#4฀0/52฀0/5-

6/)2฀!#4)/..%2฀$%฀./56%!5฀,%฀$%-!22%52�

fig. 1

fig. 2

fig. 3

levier de siège



Commande de régime moteur (Fig. 4)

,E฀LEVIER฀EST฀POUSSÏ฀VERS฀LE฀HAUT฀POUR฀LE฀RÏGLAGE฀2!0)$%฀
�฀฀฀฀฀฀฀	฀ET฀VERS฀LE฀BAS฀POUR฀LE฀RÏGLAGE฀,%.4฀�฀฀฀฀฀฀฀฀	�฀3UR฀
certains modèles, la commande de starter se trouve 

au-dessus de la position rapide. Un moteur froid est 

DÏMARRÏ฀SUR฀LA฀POSITION฀3TARTER฀ET฀UN฀MOTEUR฀CHAUD฀SUR฀
LA฀POSITION฀2!0)$%�฀,E฀STARTER฀DOIT฀ÐTRE฀ANNULÏ฀DÒS฀QUE฀
possible. Le moteur doit fonctionner constamment sur 

LE฀RÏGLAGE฀2!0)$%�

Compte-tours (Fig. 5)

(pas applicable sur C350H Mini)

Le compte-tours de l’affichage électronique indique le 

RÏGIME฀MOTEUR�฀#ETTE฀FONCTION฀DOIT฀ÐTRE฀UTILISÏE฀LORSQUE฀
le plateau de coupe est engagé et conjointement avec la 

marche avant. Pour garantir une coupe et un ramassage 

complets, le régime moteur ne doit bas descendre en 

dessous de 2600 tr/min ; l’affichage clignote si cela se 

PRODUIT�฀3I฀L�AFFICHAGE฀CLIGNOTE฀ET฀SI฀LE฀RÏGIME฀MOTEUR฀
tombe au-dessous de 2600 tr/min pendant l’utilisation, 

DEUX฀POSSIBILITÏS฀SE฀PRÏSENTENT฀�฀A	฀2ÏDUIRE฀LA฀VITESSE฀DE฀
déplacement en marche avant b) Augmenter la hauteur 

de coupe.

Instructions d’utilisation, Commandes

2ÏGIME฀T�MN฀ fig. 5

fig. 4

Page 4
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fig. 7

fig. 7a

fig. 8

fig. 9

Page 5

Instructions d’utilisation, Commandes

Commandes de la transmission hydrostatique 
(Fig 7)

Le déplacement en marche avant du tracteur est commandé 

par la pédale au pied ‘A’. La marche arrière est commandée par 

LA฀PÏDALE฀AU฀PIED฀@"�

Déplacement en marche avant/arrière (Fig 7 & 7a)

Pour déplacer la machine, ne posez pas les pieds sur les pédales 

@!�฀ET฀@"�฀ET฀DESSERREZ฀LE฀FREIN฀DE฀STATIONNEMENT฀EN฀POUSSANT฀LE฀
LEVIER฀@#�฀�&IG฀�A	฀VERS฀L�AVANT�฀!PPUYEZ฀ENSUITE฀DOUCEMENT฀SUR฀
la pédale ‘A’ ; la machine commence à se déplacer. Plus vous 

appuyez sur la pédale ‘A’ plus la machine se déplace rapidement. 

3A฀FONCTION฀EST฀SIMILAIRE฀Ì฀CELLE฀DE฀L�ACCÏLÏRATEUR฀D�UNE฀VOITURE�฀
si ce n’est qu’elle commande la transmission hydrostatique et 

n’a aucun effet sur le régime moteur. Pour faire marche arrière, il 

VOUS฀SUFFIT฀D�APPUYER฀SUR฀LA฀PÏDALE฀@"�฀ET฀LE฀TRACTEUR฀COMMENCE฀
Ì฀RECULER�฀#OMME฀POUR฀LA฀PÏDALE฀DE฀MARCHE฀AVANT�฀LA฀VITESSE฀DE฀
déplacement en marche arrière augmente proportionnellement à 

l’enfoncement de la pédale.

Arrêt

0OUR฀S�ARRÐTER�฀IL฀SUFFIT฀DE฀RELÊCHER฀LA฀PÏDALE฀@!�฀OU฀@"�฀ET฀
le freinage naturel du système hydrostatique immobilise 

le tracteur. Pour freiner en douceur, relâchez la pédale 

PROGRESSIVEMENT฀�฀POUR฀UN฀ARRÐT฀D�URGENCE�฀ÙTEZ฀RAPIDEMENT฀LE฀
pied de la pédale.

Stationnement (Fig 7 & 7a)

2ETIREZ฀LE฀PIED฀DES฀PÏDALES฀@!�฀ET฀@"�฀�COMME฀POUR฀VOUS฀ARRÐTER฀
NORMALEMENT	฀PUIS฀REDRESSES฀SIMPLEMENT฀LE฀LEVIER฀@#�฀DU฀FREIN฀
de stationnement – un témoin “P” s’allume alors au tableau 

de bord (Page 6 Fig 11). Lorsque vous coupez le moteur, le 

freinage naturel du système hydrostatique vient s’ajouter à 

L�EFFET฀DU฀FREIN�฀#ELA฀ÏQUIVAUT฀Ì฀LAISSER฀UNE฀VOITURE฀EN฀PRISE�

Valve de point mort (Fig 8)

Le freinage naturel de la transmission hydrostatique signifie qu’il 

est impossible de pousser le tracteur ou de le faire marcher 

en roue libre facilement. Pour désengager la valve de point 

mort, vérifiez en premier lieu que la machine se trouve sur une 

surface plane et régulière. Desserrez le frein de stationnement 

EN฀POUSSANT฀LE฀LEVIER฀@#�฀VERS฀L�AVANT�฀2EPÏREZ฀LA฀VALVE฀DE฀
point mort qui est située près de la roue arrière droite sur 

LES฀MACHINES฀DE฀LA฀3ÏRIE฀#฀ET฀PRÒS฀DE฀LA฀ROUE฀ARRIÒRE฀GAUCHE฀
sur la série A. Tirez sur le levier pour la désengager. Vous ne 

pourrez pas pousser le tracteur à plus de 3 km/h. Vous devez 

désengager la valve de point mort en tirant sur le levier AVANT 

de mettre le moteur en marche.

Blocage du différentiel – Série A (Fig 9)

,ES฀MACHINES฀DE฀LA฀3ÏRIE฀!฀SONT฀ÏQUIPÏES฀DU฀BLOCAGE฀DU฀
différentiel qui procure une motricité maximale sur pente et 

terrain glissant. Le blocage du différentiel ne doit être utilisé 

que si une seule des roues patine. Lorsqu’une roue commence 

à patiner et qu’une plus grande motricité est requise, il suffit 

d’appuyer sur la pédale ‘D’ (Fig 9) pour que le différentiel 

bloque les deux roues qui sont alors entraînées à la même 

VITESSE�฀!USSITÙT฀QUE฀LE฀BLOCAGE฀DU฀DIFFÏRENTIEL฀N�EST฀PLUS฀REQUIS�฀
relâchez la pédale ‘D’ et, dès que les roues tournent à la même 

vitesse et ne sont plus soumises à une charge (c.-à-d. sur une 

pente), le blocage est automatiquement désengagé.

IMPORTANT n฀'!2$%:฀#/.34!--%.4฀,%฀42!#4%52฀
%.฀0/3)4)/.฀,)'.%฀$2/)4%฀,/2315%฀,%฀",/#!'%฀$5฀
$)&&%2%.4)%,฀%34฀%.'!'%�

,EVIER฀#

Pédale A

0ÏDALE฀"

Pédale D

Levier de valve de point mort 



Page 6

Instructions d’utilisation, Commandes

Interrupteur marche/arrêt du plateau  
de coupe (Fig 10 & 11)

L’interrupteur du plateau de coupe commande l’embrayage 

électromagnétique des lames. Pour actionner le plateau 

de coupe, appuyez sur l’interrupteur, puis relâchez-

le. Le plateau de coupe est alors embrayé. Le témoin 

correspondant clignote au tableau de bord pour indiquer 

que le plateau de coupe est embrayé (Figure 11). Pour 

arrêter le plateau de coupe, appuyez à nouveau sur 

L�INTERRUPTEUR�฀"IEN฀QUE฀LE฀PLATEAU฀DE฀COUPE฀S�ARRÐTE฀
automatiquement quand le moteur est coupé ou quand 

l’utilisateur quitte le siège, il est déconseillé de se fier 

ENTIÒREMENT฀Ì฀CES฀FONCTIONS�฀)L฀FAUT฀!22%4%2฀LE฀PLATEAU฀
de coupe dès la fin de la tonte et certainement AVANT 

de couper le moteur ou de quitter le siège. Le plateau de 

coupe ne fonctionne que lorsque le siège du conducteur 

est occupé.

NOTA : les phares clignotent lorsque les lames tournent

Relevage électrique (Fig 10 & 11)

(pas applicable sur C350H Mini)
DIAL-A-HEIGHT

Pour régler la hauteur de coupe, tournez le commutateur 

rotatif dans le sens anti-horaire pour abaisser le plateau 

de coupe et dans le sens horaire pour élever le plateau. 

L’indicateur de hauteur de coupe sur l’affichage 

électronique (Fig 11) montre la position du plateau de 

coupe (0 -position la plus basse à 9 - position la plus 

haute). Pour tirer le meilleur parti de cette fonction, utilisez-

la pour ajuster continuellement la hauteur de coupe en 

fonction du terrain et de l’état de l’herbe. Ne réduisez pas 

la hauteur de coupe pendant que la machine se déplace, à 

moins de bien maîtriser le réglage de la hauteur de coupe, 

car vous risquez sinon de “scalper” le gazon. 

Relevage manuel (si équipé Fig 12)

#ERTAINS฀MODÒLES฀SONT฀ÏQUIPÏS฀D�UN฀LEVIER฀DE฀RÏGLAGE฀
manuel de hauteur de coupe. Pour manœuvrer éclipser la 

gâchette dans la poignée. Pousser le levier pour descendre 

LE฀PLATEAU�฀TIRER฀POUR฀LE฀LEVER฀�POSITION฀�฀Ì฀�	�฀2ELÊCHER฀LA฀
gâchette lorsque la hauteur de coupe est atteinte.

Compteur horaire (Fig. 13)

(pas applicable sur C350H Mini)

Le tracteur est équipé d’un compteur horaire qui vous aide 

à respecter la périodicité des entretiens recommandée. 

Le compteur horaire ne fonctionne que si le moteur est en 

marche. Nous préconisons de faire réviser votre tracteur de 

jardin toutes les 50 heures d’utilisation ou une fois par an, 

la première échéance prévalant.

NOTA : 50 heures de tonte à 8 km/h équivaut à 402 km de 

tonte !

Niveau carburant (Fig 14)

(pas applicable sur C350H Mini)

Lorsque le niveau de carburant est trop faible le terme « 

FUEL฀w฀APPARAÔT฀Ì฀L�ÏCRAN�฀#ECI฀INDIQUE฀QU�IL฀FAUT฀REFAIRE฀LE฀
plein.

Indicateur de frein de park Hauteur de coupe

fig. 11

fig. 12

fig. 13

fig. 14

#ONTACTEUR฀EMBRAYAGE
fig. 10

"OUTON฀DE฀
réglage hauteur 

de coupe
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Relevage électrique (si équipé)
(Fig 15 & 16)

RELEVAGE AUXILIAIRE
Le mécanisme de relevage auxiliaire (bac à herbe) est 

élevé en actionnant un commutateur (Fig 15) au tableau 

DE฀BORD฀
฀VERS฀LE฀(!54฀POUR฀ÏLEVER฀ET฀VERS฀LE฀"!3฀POUR฀
abaisser.

DECHARGEMENT DU BAC A HERBE
Le bac à herbe motorisé se vide en actionnant un 

interrupteur (Fig 16) sur le tableau de bord – vers le 

(!54฀POUR฀OUVRIR฀ET฀VERS฀LE฀"!3฀POUR฀FERMER�

Prise de force  

(C350H Mini et Série C) (Fig 17)

Pour engager la PDF, soulevez le levier de PDF, sortez-

le de son emplacement et déplacez-le vers la gauche 

puis relâchez-le pour qu’il trouve sa propre hauteur. 

Pour désengager la PDF, montez le levier et poussez-

le vers la droite. Le levier doit toujours être en position 

hDÏSENGAGÏEv฀LORSQU�IL฀NE฀SERT฀PAS�฀.�!002/#(%:฀
0!3฀,%3฀-!).3฀$%3฀0/5,)%3฀/5฀#/522/)%3฀%.฀
-/56%-%.4�฀

Utilisez le levier (Figure 16) pour relever ou abaisser le 

bac à herbe motorisé.

Prise de force (Série A ) (Fig 17a)

Pour engager la PDF, abaissez le levier et poussez-le 

vers la gauche puis laissez-le remonter. Poussez le 

levier vers le bas et la droite dans son emplacement 

pour désengager la PDF. Le levier doit toujours être en 

position “désengagée” lorsqu’il ne sert pas. 

.�!002/#(%:฀0!3฀,%3฀-!).3฀$%3฀0/5,)%3฀/5฀
#/522/)%3฀%.฀-/56%-%.4�

Phares (Fig 18)

Appuyez sur l’interrupteur à bascule pour allumer les 

phares. Appuyez de nouveau sur l’interrupteur pour les 

éteindre. Les phares ne fonctionnent que si le contact 

est mis.

Phares

fig. 17a

fig. 17

fig. 16fig. 15

fig. 18
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fig. 18a

fig. 18b

Alerte de pente excessive (ESA)  

(pas applicable sur C350H Mini) (Fig 18)

3I฀VOTRE฀TRACTEUR฀EST฀MONTÏ฀EN฀�฀ROUES฀MOTRICES�฀VOUS฀
POSSÏDEZ฀L�ALERTE฀DE฀PENTE฀EXCESSIVE฀�%3!	�฀#ETTE฀
ALARME฀EST฀RÏGLÏE฀POUR฀UNE฀PENTE฀DE฀��฀DEGRÏS�฀3I฀
vous dépassez cet angle, une alarme sonnera. La 

transmission du 4 roues motrices vous permettra de 

tondre sur site difficile, humide, sur pente et terrains 

ACCIDENTÏS�฀3I฀L�ALARME฀SE฀DÏCLENCHE�฀ARRÐTEZ฀DE฀TONDRE฀
ou de conduire sur une pente plus accentuée que celle 

sur laquelle vous etes. Les terrains et conditions sont 

différents, nous vous demandons d’être très attentif 

lorsque vous utilisez le tracteur. N’emmener pas le 

tracteur dans des endroits au sol instable.

Batterie et niveau carburant (Fig 18b)

,E฀#���(฀-INI฀DISPOSE฀AU฀TABLEAU฀DE฀BORD฀DE฀�฀
voyants lumineux rouge indiquant la charge de la 

batterie (à gauche) et le niveau de carburant (à droite) 

Lorsqu’on met le contact le voyant de la batterie 

S�ALLUME�฀฀APRÒS฀LE฀DÏMARRAGE฀DU฀MOTEUR฀IL฀S�ÏTEINT�3�IL฀
se rallume pendant la marche, consulter l’Agent de la 

marque.

Lorsque le niveau de carburant est insuffisant le voyant 

droit s’allume. Il faut refaire le plein.



Instructions d’utilisation bac de ramassage

Mise en place du filet
(C350H Mini et C Series) (Fig. 18c)

Installez le filet comme illustré à la Figure 18c ; la tige 

du filet doit être à la position ‘X’. Pour retirer le filet, 

dégagez la tige et fixez-la à la position de dépose ‘Y’.

Levier de relevage manuel du PGC 
(Fig 19)

Utilisez le levier pour élever ou abaisser le bac à herbe 

motorisé à la position de transport ou de ramassage.

Déchargement du bac à herbe
(C350H Mini et C Series) (Fig. 19a) 

Lorsque le bac est plein, élevez-le à la position de 

TRANSPORT�฀#ONDUISEZ฀LA฀MACHINE฀JUSQU�AU฀LIEU฀DE฀
décharge, reculez à l’endroit voulu, puis sélectionnez 

le point mort si le tracteur est manuel. Puis tirez le 

levier de déchargement vers le haut et vers le siège. 

#ELA฀A฀POUR฀EFFET฀DE฀FAIRE฀BASCULER฀LE฀BAC฀ET฀DE฀LE฀VIDER�฀
Lorsque le bac est vide, redressez-le et ramenez le 

levier de déchargement à sa position d’origine. 

Pose de la courroie d’entraînement 
(Fig. 20)

Placez la courroie d’entraînement sur la poulie de PDF 

du bac à herbe motorisé, puis faites-la passer sous 

le volet de la PDF. La moitié inférieure est tirée vers la 

gauche sous le crochet, puis est enroulée autour de la 

poulie de PDF. Vérifiez que la courroie est installée dans 

le bon sens sinon la brosse fonctionnera à l’envers 

ET฀LE฀RAMASSAGE฀SERA฀MÏDIOCRE�฀"LOQUEZ฀LE฀LEVIER฀DE฀
positionnement sur les ergots des bras de relevages 

(ce qui a également pour effet de tendre la courroie 

d’entraînement de PDF). Tournez les clips de verrouil-

lage sur les ergots de positionnement pour bloquer le 

0'#฀FERMEMENT฀EN฀PLACE�฀0OUR฀DÏSACCOUPLER฀LE฀BAC�฀
inversez cette procédure.

6%2)&)%:฀15%฀,!฀#/522/)%฀02%3%.4%฀5.%฀
&,%#(%฀$%฀��฀MM฀,/2315�5.%฀02%33)/.฀$%฀ 
�฀KG฀%34฀%8%2#%%�฀2%0/24%:
6/53฀!฀,!฀0!'%฀��฀
0/52฀,%3฀).3425#4)/.3฀$%฀2%',!'%�
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fig. 20

Position X

Position Y

fig. 18c

fig. 19

fig. 19a

Position de 
transport

Position de 
ramassage

Tige de filet
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Tige de filet

Tige de filet

Levier

Pivot de basculement

Tige de filet

#AME

2OTULE฀DE฀TIGE

2e rotule

3PHÒRE฀DE฀FIXATION

3PHÒRE฀DE฀
fixation

2OTULE฀DE฀TIGE

#AMES

Ergots

Poignée

Glissière

fig. 21a

fig. 21

fig. 22

fig. 23

Dégagement du filet et remontage
(Série C avec bac électrique) (Fig. 21)

Il faut être 2 personnes.

฀ ��฀ /UVRIR฀PARTIELLEMENT฀LE฀FILET฀��CM฀ENVIRON�฀
déverrouiller la rotule de la sphère de fixation et 

dégager la tige du filet de chaque coté.

 2. Déverrouiller la 2e rotule.

 3. A 2 personnes dégager le filet des pivots de 

basculement.

 4. Procéder inversement pour le remontage. 

  

Dégagement du filet et remontage
(Série A avec bac électrique) (Fig. 21a)

Il faut être 2 personnes.

฀ ��฀ /UVRIR฀PARTIELLEMENT฀LE฀FILET฀��CM฀ENVIRON�฀
déverrouiller la rotule de la sphère de fixation et 

dégager la tige du filet de chaque coté.

 2. Déverrouiller les cames de leviers de fixation du 

filet sur le bac.

 3. Par la poigné lever les leviers de fixation du filet.

 4. A 2 personnes dégager le filet des pivots de 

basculement.

 5. Procéder inversement pour le remontage.

Attelage du bac au tracteur (Fig. 22)

Enfiler les glissières du bac sur les bras du tracteur. 

2ELIER฀LES฀�฀POULIES฀AVEC฀LA฀COURROIE฀�VOIR฀FIG฀��	�฀4ENDRE฀
la courroie en manoeuvrant la poignées vers l’avant 

pour engager les leviers sur les ergots, verrouiller les 

cames

2ABATTRE฀LE฀VOLET฀DE฀COURROIE�

Branchement électrique du filet 
(si équipé) (Fig. 23)

"RANCHER฀LA฀PRISE฀DE฀COURANT฀DU฀VÏRIN฀DE฀BAC฀SUR฀LA฀
prise de sortie de tracteur (Fig 23) Il faut brancher cette 

prise avant de manœuvre le bac.

Toujours déconnecter la prise avant de démonter  

le bac.
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Réglage de la hauteur de la 
balayeuse (Fig. 24)

3ÏLECTIONNEZ฀LA฀POSITION฀LA฀MIEUX฀ADAPTÏE฀AUX฀
conditions et à la hauteur de coupe à l’aide du levier de 

RÏGLAGE฀DE฀HAUTEUR฀DE฀LA฀BALAYEUSE�฀0/52฀/"4%.)2฀
$%3฀0%2&/2-!.#%3฀$%฀"!,!9!'%฀/04)-!,%3฀%4฀
0/52฀02%3%26%2฀,%3฀"2/33%3�฀3%,%#4)/..%:฀
,%฀2%',!'%฀,%฀0,53฀(!54฀15)฀%34฀%&&)#!#%฀n฀
commencer assez haut et réduisez le réglage jusqu’à ce 

que les brosses commencent à ramasser (normalement 

la position centrale). Ne réglez pas les brosses trop bas, 

car la surface sera scarifiée, la finition sera inesthétique 

et la vie des brosses sera réduite.

Vidage du bac  
(Tracteurs avec bac électrique) (Figs. 15 & 16)

Lorsque le filet est plein lever le bac en position 

TRANSPORT฀�FIG฀�฀PAGE฀��	฀#ONDUIRE฀LE฀TRACTEUR฀VERS฀LE฀
lieu de déchargement. Vider le filet en manoeuvrant le 

commutateur (fig 16 page 7).

Ramassage de l’herbe standard
Lorsque vous tondez et ramassez l’herbe, suivez cette 

simple procédure :

 1. Faites toujours tourner le moteur au régime 

maximum.

 2.  Abaissez la balayeuse à la position de travail. 

.�OUBLIEZ฀PAS฀QUE฀0/52฀/"4%.)2฀$%3฀
0%2&/2-!.#%3฀$%฀"!,!9!'%฀/04)-!,%3฀
%4฀0/52฀02%3%26%2฀,%3฀"2/33%3�฀6/53฀
$%6%:฀3%,%#4)/..%2฀,%฀2%',!'%฀,%฀0,53฀
(!54฀15)฀%34฀%&&)#!#%�

 3.  Engagez l’entraînement de la balayeuse.

 4.  Engagez l’entraînement du plateau de coupe.

 5.  Abaissez le plateau de coupe à la hauteur de 

coupe voulue..

 6.  #ONDUISEZ฀LA฀MACHINE฀EN฀MARCHE฀AVANT฀Ì฀UNE฀
vitesse qui n’entraîne pas une baisse du régime 

MOTEUR�฀.�/5",)%:฀PAS฀QUE฀SI฀L�INDICATEUR฀DU฀
compte-tours clignote en dessous de 2600 tr/

MIN�฀VOUS฀POUVEZ฀�฀A	฀2ÏDUIRE฀LA฀VITESSE฀DE฀
déplacement en marche avant b) Augmenter la 

hauteur de coupe. 

Lors de la tonte de l’herbe haute ou d’un paddock, 

il est parfois préférable de couper l’herbe et de la 

disperser directement sur le sol. Vous pouvez aussi 

retirer le filet du bac à herbe, installer l’accessoire 

déflecteur et disperser l’herbe coupée avant le 

ramassage final.

fig. 24
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Plateaux de Coupe

Plateau Combi (Fig. 25)

Pour transformer le plateau mulching en plateau à éjection 

arrière, lever le plateau à la position haute maxi et desserrer le 

volant à lobes. Le dévisser complètement et dégager la ferrure 

d’obturation pour libérer l’éjection arrière. Procéder de façon 

inverse pour obturer l’éjection arrière.

Mini Plateau GIRO (Fig. 25a)

#E฀PLATEAU฀COMBINE฀Ì฀LA฀FOIS฀LE฀MULCHING฀ET฀L�ÏJECTION฀ARRIÒRE�฀
Desserrer et dévisser le volant à lobes sur l’arrière droit du 

CARTER฀POUR฀LIBÏRER฀LA฀TÙLE฀DE฀FERRURE฀MULCHING�฀,�ÏJECTION฀SERA฀
alors orientée vers l’arrière.

Plateau GIRO (Fig. 26)

La véritable solution pour tondre l’herbe haute des paddocks est 

LE฀PLATEAU฀DE฀hBROYAGE฀POUR฀HERBE฀HAUTEv�฀3ON฀UTILISATION฀EXIGE฀
de respecter les consignes suivantes :

 1. 3I฀L�HERBE฀EST฀TRÒS฀HAUTE�฀RÏGLEZ฀LE฀PLATEAU฀AUX฀POSITIONS฀
les plus hautes, c.-à-d. 7 à 9.

 2. #ONDUISEZ฀LA฀MACHINE฀EN฀MARCHE฀AVANT฀Ì฀UNE฀VITESSE฀QUI฀
N�ENTRAÔNE฀PAS฀UNE฀BAISSE฀DU฀RÏGIME฀MOTEUR�฀.�/5",)%:฀
pas que si l’indicateur du compte-tours clignote en 

DESSOUS฀DE฀����฀TR�MIN�฀VOUS฀POUVEZ฀�฀A	฀2ÏDUIRE฀LA฀
vitesse de déplacement en marche avant b) Augmenter  

la hauteur de coupe.

 3. #ONTRÙLEZ฀RÏGULIÒREMENT฀LA฀TENSION฀DE฀LA฀COURROIE฀DU฀
plateau de coupe selon les instructions de la page 15.

fig. 26

fig. 25a

fig. 25



Mulching (Fig. 26a)

Le plateau mulch a 3 compartiments de lame. Les brins 

d’herbe sont coupés plusieurs fois avant de retourner dans 

l’herbe où ils se décomposent rapidement pour former un 

engrais vert. 

Plateau MULCH
Le broyage vous permet de gagner du temps, évite la 

formation de tas d’herbe coupée en décomposition et nourrit 

votre gazon. Le broyage de l’herbe coupé exige de respecter 

certaines règles :

 1. Ne coupez pas plus de 1/3 environ de la hauteur de 

L�HERBE฀Ì฀CHAQUE฀PASSAGE�฀3I฀L�HERBE฀EST฀TRÒS฀HAUTE�฀
repassez plusieurs fois pour obtenir la hauteur de 

coupe voulue.

 2. Faites tournez le moteur au régime maximum.

 3. Tondez fréquemment, surtout au printemps et au 

début de l’été. Les brins d’herbe coupés courts (25 

mm ou moins) se décomposent plus rapidement.

 4. 3I฀DES฀DÏCHETS฀D�HERBE฀INESTHÏTIQUES฀SUBSISTENT฀Ì฀LA฀
surface du gazon, augmentez la hauteur de coupe.

 5. #ONDUISEZ฀LA฀MACHINE฀EN฀MARCHE฀AVANT฀Ì฀UNE฀VITESSE฀
qui n’entraîne pas une baisse du régime moteur. 

.�/5",)%:฀PAS฀QUE฀SI฀L�INDICATEUR฀DU฀COMPTE
TOURS฀
clignote en dessous de 2600 tr/min, vous pouvez : a) 

2ÏDUIRE฀LA฀VITESSE฀DE฀DÏPLACEMENT฀EN฀MARCHE฀AVANT฀B	฀
Augmenter la hauteur de coupe.

 6. Alternez le sens des passages par rapport à la coupe 

précédente.

 7. Le dessous du plateau de coupe doit rester propre 

pour assurer une bonne circulation de l’herbe coupée.

 8. Vérifiez toujours que les lames sont bien affûtées et 

en bon état – ne tentez jamais de les affûter ou de les 

remplacer vous-même. Vous pouvez vous procurer 

DE฀NOUVELLES฀LAMES฀#OUNTAX฀Ì฀PEU฀DE฀FRAIS�฀)L฀EST฀
conseillé de s’adresser au concessionnaire pour les 

faire changer. 

Montage des courroies de lames  
(Figs. 27, 28, 28a, 29)

฀ &IG฀��฀�฀PLATEAU฀')2/฀�฀)"3

฀ &IG฀��฀�฀PLATEAU฀#/-")฀���฀n฀���฀CM	

฀ &IG฀��A฀�฀PLATEAU฀#/-")฀���฀CM

 Fig 29 : plateau 2 lames 92 cm
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fig. 26a

fig. 27

fig. 28a

fig. 28

fig. 29

Plateaux de Coupe



fig. 33afig. 33
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Entretien courant

Entretien du moteur
Veuillez vous reporter à la notice du constructeur qui 

accompagne ce manuel.

Entretien de la batterie (Fig 30)

La batterie qui équipe votre tracteur est à bac hermétique 

SANS฀ENTRETIEN�฀3I฀LA฀BATTERIE฀DOIT฀ÐTRE฀RECHARGÏE฀POUR฀UNE฀
raison quelconque, le débit de charge maximal est de 1,5 

!�฀3I฀VOTRE฀TRACTEUR฀NE฀DÏMARRE฀PAS�฀CONSULTEZ฀LA฀SECTION฀
dépannage du présent manuel.

Entretien du plateau de coupe

Depose du plateau de coupe  
(Figs. 31, 32, 33 & 33a)

Le plateau de coupe peut être déposé rapidement 

aux fins d’entretien ou de nettoyage, ou pour procurer 

une meilleure garde au sol pendant la conduite ou le 

remorquage sur un terrain accidenté.

Procédez comme suit :

 1. Abaissez le plateau de coupe à la position la plus 

BASSE฀�VOIR฀#OMMANDES฀n฀0AGE฀�	�

 2. Détendez la courroie d’entraînement du plateau de 

coupe à l’aide du levier situé sous le marchepied 

gauche (Fig. 31).

 3. 2ETIREZ฀LES฀�฀GOUPILLES฀DE฀FIXATION฀Ì฀L�AVANT฀DU฀
plateau฀�&IGS�฀��฀!�฀"฀�฀#	฀en desserrant et retirant 

les goupilles฀�&IGS�฀��฀�฀��A	

 4. 2ETIREZ฀LES฀�฀GOUPILLES฀DE฀FIXATION฀Ì฀L�ARRIÒRE฀DU฀
plateau (Fig. 32 – D and E).

 5.  Déchaussez la courroie d’entraînement du plateau 

de coupe de la poulie du moteur.

 6. 3ORTEZ฀LE฀PLATEAU�

 7. 3I฀VOUS฀PRÏVOYEZ฀D�UTILISER฀LE฀TRACTEUR฀SANS฀LE฀PLATEAU฀
DE฀COUPE�฀RETIREZ฀LA฀BARRE฀DE฀FIXATION
฀(Fig. 32 F)

 8. $ÏPOSEZ฀LA฀CINQUIÒME฀ROUE฀n฀'฀�TRACTEURS฀DE฀3ÏRIE฀!฀
seulement).

Nettoyage du plateau de coupe
Désaccouplez le plateau comme expliqué, couchez-le 

DE฀CÙTÏ฀ET฀ENLEVEZ฀L�HERBE฀ACCUMULÏE฀AU฀JET฀D�EAU�฀.%฀
$)2)'%:฀0!3฀,%฀*%4฀$�%!5฀$)2%#4%-%.4฀352฀,%3฀
,/'%-%.43฀$%3฀2/5,%-%.43�฀0OUR฀ÏVITER฀UNE฀BAISSE฀
des performances, il peut être utile de vérifier régulièrement 

que des paquets d’herbe ne sont pas agglomérés sur le 

plateau, surtout au début la saison quand l’herbe est drue 

ET฀HUMIDE�฀)L฀EST฀PRÏFÏRABLE฀DE฀CONTRÙLER฀ET฀DE฀NETTOYER฀LE฀
plateau de coupe aussi souvent que possible. Pour ce faire, 

désaccouplez le plateau de coupe ou élevez le tracteur sur 

un pont avec précaution.


฀ NOTA : Il est conseillé de ne pas utiliser le tracteur sans 

plateau qui pourrait nuire à sa stabilité.

La batterie de votre tracteur de jardin Countax est très proche d’une batterie automobile.

Pour la retirer, il suffit de débrancher la borne NEGATIVE puis la borne positive.

Déverrouillé Verrouillé

Avant du tracteur

TendueDétendue

fig. 30

fig. 31

G

A

F

"

#

E

D

fig. 32
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"ALANCIER฀DE฀TENSION฀
de courroie

"IELLE฀DE฀TENSION

fig. 34

fig. 35

fig. 36

2ÏSERVOIR฀D�HUILE฀DE฀
transmission

fig. 37

Tension de courroie moteur/plateau 
Il est primordial de tendre correctement la courroie 

d’entraînement du plateau de coupe. Une tension 

incorrecte peut entraîner des dégâts du moteur et 

annuler la garantie.

0OUR฀CONTRÙLER฀LA฀TENSION฀DE฀LA฀COURROIE�฀RÏGLEZ฀LE฀
plateau à la hauteur de coupe centrale (position 5 sur 

l’affichage électronique).

 1. A l’aide d’une balance à ressort, exercez une 

traction de 2 kg à mi-chemin de la courroie  

(Fig. 34).

 2. A l’aide d’une rège graduée ou d’un mètre-

ruban, vérifiez que la flèche obtenue est égale à 

��฀MM�฀3I฀LA฀FLÒCHE฀EST฀SUPÏRIEURE฀Ì฀CETTE฀VALEUR�฀
augmentez la tension de la courroie, si elle est 

inférieure, réduisez la tension de la courroie.

Réglage de la tension:

 1.  Détendre la courroie en poussant le levier (page 

14 fig 31) vers l’avant

 2. en évitant de se brûler sur le pot d’échappement, 

desserrer le contre écrou de la bielle de tension 

avec une clé de 17.

 3. Avec un clé à douille à rallonge de 19 , tourner 

l’écrou de réglage pour tendre ou détendre la 

courroie.

 4. Le réglage fait, resserrer le contre écrou

฀ ��฀฀#ONTRÙLER฀LA฀TENSION฀DE฀LA฀COURROIE�

Courroie d’entraînement de 
déplacement
La courroie d’entraînement de déplacement est 

Ì฀TENSION฀AUTOMATIQUE�฀1UAND฀LE฀FREIN฀Ì฀MAIN฀EST฀
desserré et la courroie d’entraînement est engagée, 

la courroie reste tendue correctement. Lorsque la 

transmission est désengagée avec le frein à main, 

LE฀FREIN฀DE฀STATIONNEMENT฀EST฀SERRÏ�฀#E฀RÏGLAGE฀EST฀
modifiable mais cette opération doit être confiée à votre 

concessionnaire. Toute personne connaissant mal cette 

procédure risque de causer de graves dommages de la 

transmission.

Réservoir d’huile de transmission  

(Série C 4WD) (Fig. 37)

Il est situé sous le siège. Le niveau d’huile doit être à 

la moitié du réservoir, moteur froid. Le niveau monte 

lorsque le moteur chauffe, il redescend lorsque le 

moteur refroidit. L’huile de ne doit pas déborder de 

l’orifice de remplissage en usage normal, si c’est le cas 

contacter l’Agent de la marque.
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Entretien courant

Courroie d’entraînement principale  
de PDF
La courroie d’entraînement de PDF se tend 

automatiquement lorsque la transmission est engagée. 

3I฀CETTE฀COURROIE฀A฀BESOIN฀D�ÐTRE฀RÏGLÏE�฀ADRESSEZ
VOUS฀
à votre concessionnaire. Toute personne connaissant 

mal ce réglage risque de causer des dommages ou 

même des blessures graves en cas d’utilisation de la 

machine alors que les courroies sont mal réglées.

Installation de la courroie d’entraînement  

auxiliaire (Figs. 39 & 40)

฀ ��฀ 3OULEVEZ฀LE฀CAPOT฀DE฀0$&�

 2.  Placez la courroie d’entraînement sur la poulie 

de PDF du bac à herbe motorisé. 

 3. La moitié inférieure de la courroie est tirée vers 

la gauche et à travers le crochet de courroie. 

 4. Enroulez la courroie autour de la poulie de PDF 

dans le sens horaire. 

฀ ��฀ "LOQUEZ฀LE฀LEVIER฀DE฀POSITIONNEMENT฀SUR฀LES฀
ergots des bras de relevage.

฀ ��฀ #ONTRÙLEZ฀LA฀TENSION฀DE฀LA฀COURROIE฀�FLÒCHE฀DE฀��฀
mm pour pression de 2 kg).

 7. Tournez les clips de verrouillage sur les ergots 

de positionnement.

3I฀LA฀COURROIE฀N�EST฀PAS฀TENDUE฀CORRECTEMENT�฀ELLE฀
peut être ajustée par le mouvement des leviers de 

verrouillage de balayeuse sur la tige filetée. Vérifiez 

que les contre-écrous sont serrés au couple correct 

une fois le réglage effectué. La tension de la courroie 

doit être réglée à la position de travail.

fig. 38

fig. 39

fig. 40
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Incidents Techniques (Tonte)

Le plateau de coupe ne démarre pas ou 

s’arrête lorsqu’il est mis en marche

Vérifiez:

 Etes-vous sur le tracteur ? Le contacteur de 

sécurité arrêt le plateau de coupe si le siège est 

inoccupé.

 Le commutateur du plateau de coupe ou 

le contacteur de sécurité sur siège est-il 

défectueux ? Dans l’affirmative, adressez-vous 

au concessionnaire.

La batterie est-elle déchargée ? L’interrupteur 

d’engagement de l’embrayage ne fonctionne que 

si la batterie est bien chargée.

Le moteur tourne.

Coupe irrégulière

Vérifiez::

  La pression des pneus (voir pages 25-26)

 1UE฀L�ESSIEU฀AVANT฀TOURNE฀LIBREMENT�

 1UE฀LES฀SUPPORTS฀DE฀SUSPENSION฀DU฀PLATEAU฀
bougent librement sans se bloquer.

 1UE฀LE฀PLATEAU฀EST฀DE฀NIVEAU฀DANS฀LE฀SENS฀
transversal et longitudinal (voir Mise à niveau du 

plateau de coupe).

 1U�AUCUNE฀LAME฀N�EST฀USÏE฀OU฀ENDOMMAGÏE�฀
3INON�฀FAITES฀APPEL฀Ì฀VOTRE฀CONCESSIONNAIRE�

Coupe irrégulière (plus courte d’un côté 

que de l’autre)

Vérifiez:

1UE฀LES฀PNEUS฀SONT฀GONFLÏS฀Ì฀LA฀PRESSION฀VOULUE฀
(voir pages 25-26).

1UE฀L�ESSIEU฀AVANT฀TOURNE฀LIBREMENT�

 1UE฀LES฀SUPPORTS฀DE฀SUSPENSION฀DU฀PLATEAU฀
bougent librement sans se bloquer en position 

haute.

1UE฀LE฀RÏGLAGE฀DE฀NIVEAU฀TRANSVERSAL฀DU฀PLATEAU฀
est correct (Page 19).

Coupe irrégulière ou inesthétique dans 

un ou plusieurs secteurs

Vérifiez:

1UE฀LE฀PLATEAU฀DE฀COUPE฀EST฀DE฀NIVEAU฀DANS฀LE฀
sens longitudinal (Page 18).

1U�AUCUNE฀LAME฀N�EST฀USÏE฀OU฀ENDOMMAGÏE�฀
3INON�฀FAITES฀APPEL฀Ì฀VOTRE฀CONCESSIONNAIRE�

Le plateau de coupe semble perdre de 

la puissance et la courroie patine et 

surchauffe

Vérifiez:

 1UE฀LA฀TIGE฀DE฀TENSION฀EST฀APPLIQUÏE฀
correctement (Page 14, Fig. 31).

1UE฀LA฀COURROIE฀DU฀PLATEAU฀DE฀COUPE฀EST฀
correctement tendue (voir page 15).

1UE฀LE฀PLATEAU฀DE฀COUPE฀N�EST฀PAS฀GÐNÏ฀PAR฀DES฀
paquets d’herbe humide.

1UE฀LA฀COURROIE฀D�ENTRAÔNEMENT฀DU฀PLATEAU฀DE฀
coupe n’est pas usée.

Nous déconseillons aux clients d’essayer de changer 

eux-mêmes les lames de coupe. Il est bon de savoir 

qu’il n’est jamais avantageux de faire rectifier les lames. 

Il est moins cher et préférable de les remplacer. La 

rectification affecte la trempe de la lame et modifie son 

équilibre.

Le plateau de coupe doit être parallèle à la surface 

de travail, avec une variation maximale transversale 

ou longitudinale de 3 mm. Vérifiez que c’est le cas en 

garant le tracteur sur une surface plane et dure puis en 

mesurant les gardes au sol dans le sens longitudinal et 

transversal à l’aide d’une règle graduée ou d’un mètre-

ruban, le plateau de coupe étant réglé à la position 

avant la plus basse.

Si le plateau de coupe semble nécessiter 

une mise à niveau, vérifiez d’abord les 

points suivants:

Les pneus sont-ils gonflés à la pression voulue? 

– Dans la négative, corrigez la pression d’après 

les valeurs indiquées ci-contre (voir pages 

25-26).

Les pattes de fixation du plateau de coupe 

(Fig 42 Page 18) bougent-elles librement ou se 

bloquent-elles en position haute ? Pour s’en 

assurer, élevez le plateau de coupe à la position 

la plus haute puis soulevez-le et balancez-le tout 

EN฀OBSERVANT฀LES฀PATTES�฀3I฀ELLES฀NE฀BOUGENT฀PAS฀
librement, nettoyez-les et graissez-les.

L’essieu avant tourne-t-il librement ? – Dans la 

négative, lubrifiez-le ou réglez-le le cas échéant.

Le plateau de coupe ou les supports de 

suspension sont-ils endommagés, déformés 

ou tordus (un problème à confier au 

concessionnaire) ?



Page 18

Incidents Techniques (Réglage du plateau de coupe)

Le plateau de coupe doit être parallèle à la surface de 

travail, avec une variation maximale transversale ou 

longitudinale de 3 mm.

Mise à niveau longitudinale
#ONTRÙLER฀D�ABORD฀LA฀PRESSION฀DES฀PNEUS�฀QUE฀L�UN฀D�EUX฀
ne soit pas dégonflé.

Deux personnes sont nécessaires pour cette opération 

: une pour soulever le plateau et l’autre pour retirer ou 

repositionner le tourillon de réglage

 1. Vérifiez que les roues “anti-scalp” sont toutes 

réglées à la même hauteur et corrigez le réglage 

au besoin (Fig 41).

 2. Abaissez le plateau de coupe à la dernière posi-

tion avant le réglage le plus bas. Vérifiez les 

niveaux avec une règle graduée ou un mètre-

ruban.

฀ ��฀ 2EPÏREZ฀ENSUITE฀LA฀TIGE฀DE฀RÏGLAGE฀LONGITUDINAL฀DE฀
la roue arrière droite. Vous y trouverez le tourillon 

(Figure 42) qui relie la tige à la patte de fixation 

du plateau. Le tourillon et la tige sont filetés et 

le réglage s’effectue en tournant le tourillon pour 

allonger la tige.

 4. Pour libérer le tourillon, desserrez l’écrou Nyloc 

M10 et la rondelle à l’aide d’une clé ou d’une 

douille, et dégagez-le.

 5. Tournez le tourillon pour le faire avancer sur 

la tige afin de soulever l’arrière du plateau. 

Tournez-le dans l’autre sens pour soulever 

l’avant. Le réglage est rapide, aussi commencez 

par un ou deux tours, repositionnez et fixez le 

TOURILLON�฀PUIS฀CONTRÙLEZ฀LE฀RÏSULTAT�฀2ÏPÏTEZ฀LA฀
procédure et vérifiez de nouveau au besoin.

Pour obtenir des résultats optimaux, réglez les roues “anti-scalp” dans les 

trous centraux. Si la machine a tendance à “scalper” la surface, ce phé-

nomène peut être minimiser en réglant les roues dans les  trous inférieurs.

Tourillon

Tige de réglage longitudinal

Patte de fixation du plateau

fig. 41

fig. 42
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Incidents Techniques (Réglage du plateau de coupe)

A

"

fig. 43

fig. 43a

fig. 43b

Mise à niveau transversale
#E฀RÏGLAGE฀S�EFFECTUE฀DE฀PRÏFÏRENCE฀LORSQUE฀LE฀PLATEAU฀EST฀Ì฀
LA฀POSITION฀AU
DESSUS฀DE฀LA฀PLUS฀BASSE฀n฀CONTRÙLEZ฀LE฀NIVEAU฀
DES฀DEUX฀CÙTÏS�฀,A฀MISE฀Ì฀NIVEAU฀S�EFFECTUE฀EN฀RÏGLANT฀LE฀
CÙTÏ฀GAUCHE฀DU฀PLATEAU฀EN฀DEUX฀POINTS�

Ancien modèle :

(Série A et ancien Série C) 

Réglage arrière (Fig. 43 ou 43a)

Trouvez le disque de niveau (Figure 43 ou 43a) près de 

LA฀ROUE฀ARRIÒRE฀�GAUCHE	�฀#E฀DISQUE฀PRÏSENTE฀UNE฀FENTE฀
concentrique dans laquelle vient s’engager la tige de mise 

à niveau du plateau. A l’aide d’une clé de 13 mm, desserrez 

l’écrou Nyloc M8 (A) de fixation de ce goujon juste assez 

pour permettre un léger déplacement. Puis élevez ou 

ABAISSEZ฀LE฀PLATEAU฀SUIVANT฀LE฀RÏGLAGE฀RECHERCHÏ�฀#ELA฀A฀POUR฀
effet de déplacer le goujon vers le haut ou le bas du disque 

– plus il est haut et près du centre du disque, plus le plateau 

est élevé. Vérifiez le réglage à l’arrière avec une règle 

graduée ou un mètre-ruban, puis resserrez l’écrou Nyloc.

Réglage avant (Fig. 43b)

Lorsque vous avez terminé la mise à niveau de l’arrière du 

plateau, vérifiez si l’avant est de niveau. Dans la négative, 

trouvez la plaque de réglage du plateau (Figure 42b) située 

en avant du plateau de coupe, près de la roue avant 

(gauche). Avant d’effectuer les réglages, desserrez les deux 

JEUX฀D�ÏCROUS฀ET฀DE฀BOULONS฀�!฀�฀"	�฀!฀L�AIDE฀D�UNE฀CLÏ฀DE฀
��฀MM�฀DESSERREZ฀LE฀CONTRE
ÏCROU฀�SUPÏRIEUR	฀�#	�฀!฀L�AIDE฀
d’une clé, éventuellement munie d’un rochet, réglez ensuite 

la hauteur en tournant l’écrou Nyloc (D) dans le sens horaire 

(vers le haut) pour élever le plateau ou anti-horaire (vers le 

bas) pour l’abaisser. Lorsque le plateau est de niveau, serrez 

LE฀CONTRE
ÏCROU฀�#	�฀RESSERREZ฀LES฀ÏCROUS฀ET฀BOULONS฀!฀�฀"�฀
%LEVEZ฀ET฀ABAISSEZ฀LE฀PLATEAU฀DE฀COUPE�฀PUIS฀CONTRÙLEZ฀DE฀
nouveau le niveau.

Nouveau modèle :

(C350H Mini, nouveau Série C) 

Réglage arrière (Fig. 44 ou 44a)

Desserrer le contre écrou (A) avec une clé de 17. Avec une 

CLÏ฀DE฀��฀VISSER฀OU฀DÏVISSER฀L�ÏCROU฀�"	฀POUR฀MONTER฀OU฀
DESCENDRE฀LE฀COTÏ฀ARRIÒRE฀GAUCHE฀DU฀PLATEAU�฀2EPÏRER฀LA฀
flèche de l’index pour trouver le bon niveau du plateau. Le 

réglage fait, bloquer le contre-écrou (A).

Réglage avant (Fig. 44b)

Desserrer le contre écrou (A) avec une clé de 17. Avec 

UNE฀CLÏ฀DE฀��฀VISSER฀OU฀DÏVISSER฀L�ÏCROU฀�"	฀POUR฀MONTER฀
OU฀DESCENDRE฀LE฀COTÏ฀AVANT฀GAUCHE฀DU฀PLATEAU�฀2EPÏRER฀LA฀
flèche de l’index pour trouver le bon niveau du plateau. Le 

réglage fait, bloquer le contre-écrou (A).

"

#

D

A

"

A

A

"

A

"

A

"

,EVAGE฀ÏLECTRIQUE฀�฀NOUVEAU฀3ÏRIE฀#

,EVAGE฀ÏLECTRIQUE฀3ÏRIE฀!฀ET฀ANCIEN฀3ÏRIE฀#

2ÏGLAGE฀
avant

,EVAGE฀MANUEL฀3ÏRIE฀!฀ET฀ANCIEN฀3ÏRIE฀#

,EVAGE฀MANUEL฀#���(฀-INI�฀NOUVEAU฀3ÏRIE฀#

fig. 44

fig. 44a

fig. 44b



Page 18Page 20

Incidents Techniques (Balai de ramassage)

Ramassage de l’herbe (Fig. 45)

3I฀LE฀RAMASSAGE฀PAR฀LE฀BAC฀Ì฀HERBE฀NE฀PRODUIT฀PAS฀DE฀
bons résultats, vérifiez que :

La PDF est engagée.

La poulie de PDF située sous le siège tourne 

-si ce n’est pas le cas, téléphonez à votre 

concessionnaire.

La courroie de prise de force au balai ne soit pas 

montée à l’envers (Fig 45). Les brosses doivent 

tourner vers l’avant.

Le levier de réglage de hauteur de la brosse 

n’est pas réglé trop haut ou trop bas.

Des paquets d’herbe ne sont pas agglomérés 

sur le bord avant du déflecteur de la brosse.

La brosse n’est pas colmatée.

,A฀COURROIE฀DU฀BAC฀Ì฀HERBE฀NE฀GLISSE฀PAS�฀3I฀ELLE฀
glisse, réglez la tension ou remplacez la courroie 

si elle est usée ou endommagée. Voir page 16.

,E฀FILET฀DU฀BAC฀Ì฀HERBE฀N�EST฀PAS฀COLMATÏE�฀3�IL฀
l’est, lavez-le ou brossez-le à la main avec une 

brosse dure.

La brosse n’est pas endommagée.

3I฀VOUS฀RENCONTREZ฀ENCORE฀DES฀PROBLÒMES฀DE฀
ramassage, veuillez contactez votre concessionnaire.

fig. 45



Incidents Techniques (Roues et Pneus)
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Crevaisons persistantes
#E฀PROBLÒME฀INÏVITABLE฀EST฀RENCONTRÏ฀PAR฀ENVIRON฀��฀DES฀
UTILISATEURS฀DES฀MACHINES฀#OUNTAX�฀#OMME฀TOUTES฀MACHINES฀
DE฀JARDINAGE�฀,%3฀%0).%3฀SONT฀LA฀CAUSE฀LA฀PLUS฀COURANTE฀
des crevaisons ! Les pruniers épineux, l’aubépine et les 

rosiers sont généralement la source du problème, car ils 

peuvent crever n’importe quel pneu qui n’est pas équipé de 

PROTECTIONS฀TRÒS฀COßTEUSES�฀#E฀PROBLÒME฀PEUT฀ÐTRE฀SURMONTÏ฀
à moindre frais et il est conseillé de rechercher et d’éviter ces 

causes possibles :

La jante de la roue est endommagée ce qui a détruit 

l’étanchéité du pneu sans chambre “tubeless”. Deux solutions 

se présentent :

3I฀LES฀DÏGÊTS฀SONT฀LÏGERS�฀TRAITEZ฀)ES฀AVEC฀DU฀PRODUIT฀
D�ÏTANCHÏITÏ฀POUR฀PNEU฀DE฀#OUNTAX฀�2ÏF�฀��������	�

3I฀LES฀DÏGÊTS฀SONT฀GRAVES�฀VOUS฀DEVEZ฀COMMANDER฀UNE฀
roue de rechange auprès de votre concessionnaire.

Si les pneus patinent ou perdent de 
leur adherence, verifiez :

 1UE฀TOUS฀LES฀PNEUS฀SONT฀GONFLÏS฀Ì฀LA฀PRESSION฀CORRECTE฀
(voir pages 25-26).

#ONDUISEZ
VOUS฀TROP฀VITE฀POUR฀LES฀CONDITIONS฀QUI฀
règnent

Dépose de la roue avant (Fig. 46)

3ERREZ฀LE฀FREIN฀DE฀STATIONNEMENT�

Placez des cales sous les roues qui doivent rester au 

sol.

2ETIREZ฀L�ENJOLIVEUR฀EN฀PLASTIQUE�

A l’aide d’une clé/douille de 19 mm, desserrez l’écrou 

DE฀LA฀ROUE฀ENCORE฀POSÏE฀AU฀SOL฀n฀.%฀,%฀2%4)2%:฀0!3�

Placez un cric sous l’essieu avant au point de levage, 

COMME฀ILLUSTRÏ฀Ì฀LA฀&IG฀��฀�DU฀CÙTÏ฀CORRESPONDANT฀Ì฀LA฀
ROUE฀QUE฀VOUS฀SOUHAITEZ฀RETIRER	�฀3OULEVEZ฀LE฀TRACTEUR฀AU฀
cric jusqu’à ce que la roue à déposer soit décollée du 

sol.

2ETIREZ฀L�ÏCROU฀DE฀ROUE฀ET฀SA฀RONDELLE฀ET฀METTEZ
LES฀DE฀
CÙTÏ�

Veillez à ne pas déloger le tracteur du cric et déposez 

la roue.

Lorsque le pneu est réparé, reposez la roue avec un écrou 

.YLOC฀-��฀NEUF฀DE฀PRÏFÏRENCE฀�2ÏF�฀��������	�฀3ERREZ฀L�ÏCROU฀
à 5,25 kg.m.

Vérifiez que la roue tourne librement.

Dépose de la roue arrière (Figs. 47 & 48)

 3ERREZ฀LE฀FREIN฀DE฀STATIONNEMENT�

Placez des cales sous les roues qui doivent rester au sol.

Desserrez les quatre écrous de roue.

Placez un cric sous le point de levage, comme illustré 

Ì฀LA฀&IG฀��฀�DU฀CÙTÏ฀CORRESPONDANT฀Ì฀LA฀ROUE฀QUE฀VOUS฀
SOUHAITEZ฀RETIRER	�฀3OULEVEZ฀LE฀TRACTEUR฀AU฀CRIC฀JUSQU�Ì฀CE฀
que la roue à déposer soit décollée du sol.

2ETIREZ฀LES฀ÏCROUS฀DE฀ROUE฀Ì฀L�AIDE฀D�UNE฀CLÏ�DOUILLE฀DE฀ 
��฀MM�฀-ETTEZ
LES฀DE฀CÙTÏ฀ET฀DÏPOSEZ฀LA฀ROUE�

Lorsque vous reposez la roue, serrez les écrous à  

5,25 kg.m.

3OUS฀LE 
châssis

Ecrou de roue

Enjoliveur

fig. 46

fig. 47

fig. 48



Incidents Techniques (Demarrage et fonctionnement)
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Le moteur ne démarre pas :

Vérifiez:

1UE฀LA฀PÏDALE฀DE฀FREIN฀EST฀ENFONCÏE฀OU฀QUE฀LE฀FREIN฀DE฀
stationnement est serré et que vous avez pris place sur 

le siège.

1UE฀LES฀BORNES฀DE฀LA฀BATTERIE฀SONT฀CONNECTÏES 
((page 11)

1UE฀LE฀FUSIBLE฀�฀�FUSIBLE฀D�ALLUMAGE฀DE฀��฀!฀JAUNE	฀N�A฀
pas fondu ou n’est pas délogé. (Pages 22/23).

1UE฀LA฀BATTERIE฀EST฀CHARGÏE�

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Pour boîte à fusibles voir Fig 50. 

Le moteur tourne mais ne démarre pas :

Vérifiez:

1UE฀LE฀PLEIN฀EST฀FAIT฀ET฀QUE฀LE฀ROBINET฀D�ARRIVÏE฀DE฀
carburant est ouvert (le cas échéant). 

1UE฀LE฀FIL฀DE฀LA฀BOUGIE฀EST฀CONNECTÏ�
1UE฀LA฀SORTIE฀DU฀RÏSERVOIR฀DE฀CARBURANT฀N�EST฀PAS฀
obstruée.

1UE฀LA฀BOUGIE฀EST฀PROPRE฀ET฀QUE฀L�ÏCARTEMENT฀DES฀
électrodes est correct (voir la notice du constructeur du 

moteur en ce qui concerne les données relatives à la 

bougie).

1UE฀LE฀FILTRE฀Ì฀CARBURANT฀N�EST฀PAS฀COLMATÏ฀�VOIR฀-OTEUR฀n฀
Air et refroidissement).

1UE฀LE฀FUSIBLE฀�฀�ROUGE�฀��฀!	฀N�A฀PAS฀FONDU฀OU฀N�EST฀PAS฀
délogé.

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Le moteur a des ratées, perd de la puissance 

ou cale durant l’utilisation :

Vérifiez:

1UE฀VOUS฀N�ÐTES฀PAS฀EN฀PANNE฀DE฀CARBURANT�
1UE฀LE฀PRÏFILTRE฀DU฀FILTRE฀Ì฀AIR฀N�EST฀PAS฀COLMATÏ฀�VOIR฀
-OTEUR฀n฀!IR฀ET฀2EFROIDISSEMENT	�
1UE฀LES฀PRISES฀D�AIR฀DE฀REFROIDISSEMENT฀NE฀SONT฀PAS฀
bouchées.

3I฀LES฀TÏMOINS฀D�ALLUMAGE฀SONT฀ÏTEINTS฀n฀CONTRÙLEZ฀LE฀
fusible de 20 A jaune, c.-à-d. le fusible 2 sur le porte-

fusibles. (Pages 22/23).

1UE฀LE฀FUSIBLE฀�฀�ROUGE�฀��฀!	฀N�A฀PAS฀FONDU฀OU฀N�EST฀PAS฀
délogé. (Pages 22/23).

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Le plateau de coupe n’embraye pas :

Vérifiez:

1UE฀LE฀FUSIBLE฀�฀SUR฀LE฀PORTE
FUSIBLES฀�MARRON฀���฀!฀3ÏRIE฀
!฀SEULEMENT฀�฀ROUGE฀��฀!฀SUR฀3ÏRIE฀#฀ET฀#���(฀-INI	฀N�A฀
pas brûlé (pages 22/23).

1UE฀VOUS฀N�AVEZ฀PAS฀QUITTÏ฀LE฀SIÒGE฀n฀LE฀CONTACTEUR฀DE฀
sécurité désengage alors le plateau de coupe.

1UE฀LA฀BATTERIE฀N�EST฀PAS฀DÏCHARGÏE฀CE฀QUI฀L�EMPÐCHE฀
d’assurer le fonctionnement de l’embrayage.

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE 

CONCESSIONNAIRE.

 

 
 

 
 

 

 

fig. 49

"OÔTE฀Ì฀FUSIBLES

fig. 51

fig. 50

C330 Mini

10 A Embrayage

10 A Phares

10 A Pompe carburant /  
Faisceau PdF / Relais de faisceau 

20 A 
Charge

20 A Allumage
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Incidents Techniques (Electriques)

Page 23

Les phares ne s’allument pas

Vérifiez:

Les ampoules.

Le fusible 4 grillé (rouge 10 Amp)

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Le plateau de coupe ne monte / descend 

pas

Vérifiez:

#OUPER฀LE฀MOTEUR�฀ARRÐTER฀LE฀TRACTEUR�฀#ELA฀VA฀
RÏACTIVER฀LE฀CIRCUIT฀IMPRIMÏ฀�0#"	฀DE฀RÏGLAGE฀DE฀
hauteur de coupe qui a été en surcharge à cause 

d’un branche ou autre élément étranger bloquant le 

MÏCANISME฀DES฀BIELLETTES฀DE฀FIXATION฀DU฀PLATEAU�฀3I฀
le problème persiste, contacter le concessionnaire.

1UE฀LE฀FUSIBLE฀�฀SUR฀LE฀PORTE
FUSIBLES฀�FUSIBLE฀DE฀��฀!฀
rouge) n’a pas fondu (Figs. 51b or 51c).

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Le balai de ramassage ne lève / descend 

pas* 

Vérifiez:

1UE฀LE฀FUSIBLE฀�฀SUR฀LE฀PORTE
FUSIBLES฀�FUSIBLE฀DE฀��฀!฀
vert) n’a pas fondu (Fig. 51c).

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Le balai de ramassage ne vide pas*

Vérifiez:

Le fusible 7 est grillé (vert 30 Amp Fig 51c)

Le cordon électrique entre le tracteur et le balai est 

ébranché

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE

CONCESSIONNAIRE.

Le bouton de réglage électrique de hauteur 

de coupe ne commande plus le plateau / 

le circuit électrique est défaillant / le vérin 

fonctionne mal et/ou lentement et/ou 

s’arrète:

Vérifiez:

Le fusible 5 est grillé (rouge 10 Amp Fig 51b ou 51c)

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE 

CONCESSIONNAIRE.

* NOTA : Le fusible 6 est libre sur les tracteurs équipé 

d’un plateau de coupe et balai de ramassage manuels

20 A 
Charge

20 A Allumage

7.5 A Embrayage

10 A Phares

10 A Pompe carburant /  
Faisceau PdF / Relais de faisceau 

5 AMP relais 
d’alimentation 
pompe essence 

30 A Relevage 
 de balayeuse

30 A Relevage 
 de balayeuse

10 A Relevage  
de plateau

fig. 51c

20 A Allumage Libre

Libre

Libre

20 A 
Charge

Modèles avec Dial-a-height et relevage électrique de PGC

Modèles avec Dial-a-height

Modèles avec plateau manuel 

20 A 
Charge

fig.51b

fig. 51a

10 A Embrayage

10 A Phares

10 A Pompe carburant /  
Faisceau PdF / Relais de faisceau 

10 A Phares

10 A Pompe carburant /  
Faisceau PdF / Relais de faisceau 

20 A Allumage

10 A Embrayage

Libre

10 A Relevage  
de plateau
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Si la lettre « C » apparaît dans le témoin 

d’affichage du frein (Fig. 52)

Vérifiez:

#ELA฀SIGNIFIE฀QUE฀LA฀BATTERIE฀NE฀SE฀CHARGE฀PAS

 1UE฀LE฀FUSIBLE฀DE฀CHARGE฀PRINCIPAL฀N�A฀PAS฀FONDU฀
(jaune 20amp fuse) (Page 23).

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE 

CONCESSIONNAIRE.

Si les voyants électriques ne s’allument 

pas quand on met le contact ou le 

moteur ne démarre pas

Vérifiez:

Le fusible 2 est grillé (jaune 20 Amp page 23).

SI CE N’EST PAS LE CAS, CONTACTEZ VOTRE 

CONCESSIONNAIRE.

Période d’entretien (Fig. 53)

La lettre «฀3฀»฀APPARAÔT฀Ì฀L�ÏCRAN�฀#ELA฀INDIQUE฀QUE฀LE฀
TRACTEUR฀VA฀BIENTÙT฀ATTEINDRE฀��฀H฀DE฀SERVICE฀ET฀QU�IL฀
doit être révisé, et qu’il faut faire les travaux d’entretien 

NORMAL�฀#ONTACTEZ฀VOTRE฀CONCESSIONNAIRE฀QUI฀EFFECTUERA฀
la maintenance.

fig. 52

fig. 53
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Poids
#���(฀-INI฀ ฀ �����฀KG
#���(฀ ฀ ฀ �����฀KG
#���(฀ ฀ ฀ �����฀KG
#���(฀ ฀ ฀ �����฀KG
#���
�7$฀ ฀ �����฀KG
#���
�7$฀ ฀ �����฀KG฀
#��
�7$฀ ฀ ���฀KG฀

Poids
#���฀-INI฀0'#฀฀ ��฀KG
#฀3ERIES฀0'#฀ ฀ ����฀KG

Capacité du réservoir  
de carburant
7 litres

Capacité du Bac
���฀LITRE฀�#���(฀-INI	
300 litres

Transmission
Tuff Torq K46 Hydrostatic ou

0EERLESS฀-34฀�������!฀4RANSAXLE

Transmission 4WD
4UFF฀4ORQ฀+���฀�฀(&7$

Rayon de braquage
#���(฀-INI฀�����CM
�7$฀�����CM฀
�7$฀�����CM

Vitesses de marche avant
0 à 9,5 km/h

Pressions des pneus
Mini

Avant: 0.7-1.0 KGF/cm (10-14 psi)

Arrière: 0.7-1.0 KGF/cm (10-14 psi)

Série C

Avant: 0.8-1.1 KGF/cm (12-16 psi)

Arrière: 0.7-1.1 KGF/cm (10-12 psi)

Modèle Moteur Cylindrée Puissance Couple Alésage Temps

C350H Mini
"RIGGS฀�฀3TRATTON฀ 

 Monocylindre INTEK
500cc

�����K7฀ ฀
3600t/mn

28.7NM 90.49mm 77.7mm

C500H
"RIGGS฀�฀3TRATTON฀ 

 Monocylindre INTEK
500cc

�����K7฀ ฀
3600t/mn

28.7NM 90.49mm 77.7mm

C600H
Kawasaki 4 stroke axe vertical, 

/(6�฀"ICYLINDRE 603cc
����K7฀ ฀
3600t/mn

43.5NM 73mm 72mm

C800H
Kawasaki 4 stroke axe vertical, 

/(6�฀"ICYLINDRE 603cc
����K7฀ ฀
3600t/mn

46.0NM 73mm 72mm

C600-4WD
Kawasaki 4 stroke axe vertical, 

/(6�฀"ICYLINDRE 603cc
����K7฀ ฀
3600t/mn

43.5NM 73mm 72mm

C800-4WD
Kawasaki 4 stroke axe vertical, 

/(6�฀"ICYLINDRE 603cc
����K7฀ ฀
3600t/mn

46.0NM 73mm 72mm

C25-4WD
Kawasaki 4 stroke axe vertical, 

/(6�฀"ICYLINDRE 726cc
����K7฀ ฀
3600t/mn

57.1NM 78mm 76mm

����M฀�#���(	�฀����M

����M฀�#���(	�฀1���M฀��7$	�฀1���M฀��7$	

����M
฀�#
���(

	�฀����M

฀����M฀�#���(	�฀����M฀��7$	�฀����M฀��7$	



Poids

A25-50HE 290 kg

!��
��(%฀0'#฀��฀KG

Capacité du réservoir  
de carburant

7 litres

Capacité du Bac

390 litres

Transmission

Tuff Torq K62 Hydrostatic

Rayon de braquage

99cm

Vitesses de marche avant

0 à 11,5 km/h

Pressions des pneus

Avant:  0.8-1.1 KGF/cm (12-16 psi)

Arrière:  0.43-0.7 KGF/cm (6-10 psi)

A25-50HE: 2.87m

1.84m

1
.1

9
m

1m

Modèle Moteur Cylindrée Puissance Couple Alésage Temps

A25-50HE
Kawasaki 4 stroke 

axe vertical, 

/(6�฀"ICYLINDRE
726cc

����K7฀ ฀
3600t/mn

57.1NM 78mm 76mm
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Date de la révision   Heures:

3IGNATURE฀DU฀CONCESSIONNAIRE฀

Date de la révision   Heures:

3IGNATURE฀DU฀CONCESSIONNAIRE฀

1ère

CACHET OU NOM ET 

ADRESSE DU CONCESSIONNAIRE

Date de la révision   Heures:

3IGNATURE฀DU฀CONCESSIONNAIRE฀

Première révision (12 mois)

CACHET OU NOM ET 

ADRESSE DU CONCESSIONNAIRE

Deuxième révision (24 mois)

CACHET OU NOM ET 

ADRESSE DU CONCESSIONNAIRE

Date de la révision   Heures:

3IGNATURE฀DU฀CONCESSIONNAIRE฀

Troisième révision (36 mois)

CACHET OU NOM ET 

ADRESSE DU CONCESSIONNAIRE

Date de la révision   Heures:

3IGNATURE฀DU฀CONCESSIONNAIRE฀

1UATRIÒME฀RÏVISION฀���฀MOIS	

CACHET OU NOM ET 

ADRESSE DU CONCESSIONNAIRE

#INQUIÒME฀RÏVISION฀���฀MOIS	

CACHET OU NOM ET 

ADRESSE DU CONCESSIONNAIRE

Date de la révision   Heures:

3IGNATURE฀DU฀CONCESSIONNAIRE฀

3IXIÒME฀RÏVISION฀���฀MOIS	

4ème

2ème 5ème

3ème 6ème
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Carnet d’entretien personnel

Modèle

Date d’achat

Date d’enregistrement

Nom du concessionnaire

Numéro de série

5TILISEZ฀CETTE฀PAGE฀POUR฀NOTER฀LES฀RÏVISIONS฀EFFECTUÏES฀SUR฀VOTRE฀TRACTEUR฀DE฀JARDIN฀#OUNTAX�฀$EMANDEZ฀Ì฀ 
votre concessionnaire d’apposer son cachet dans la case appropriée en même temps que sur votre fiche d’entretien.
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Certificat de Conformité

Constructeur:฀ #/5.4!8฀,TD�
Addresse:฀ #OUNTAX฀(OUSE�฀(ASELEY฀4RADING฀%STATE�฀'REAT฀(ASELEY�฀/XON�฀/8��฀�0&฀'RANDE฀"RETAGNE

Procédé d’évaluation de conformité:฀3ELON฀LA฀LOI฀��������%#฀SUR฀LE฀VOLUME฀SONORE฀DE฀LA฀#%
Laboratoire d’Essais:฀)NTERTEK฀2ESEARCH฀�฀0ERFORMANCE฀4ESTING�฀$AVY฀!VENUE�฀+NOWHILL�฀-ILTON฀+EYNES฀-+�฀�.,�฀
'RANDE฀"RETAGNE฀
Normes appliquées:฀$ÏCLARATION฀DE฀CONFORMITÏ฀SUR฀LES฀MACHINES฀
฀��������%#฀DIRECTIVE฀SUR฀LE฀BRUIT฀���������%#฀฀
������%%#฀UTILISÏ฀PAR฀"3฀%.฀)3/฀�����
������฀SÏCURITÏ฀MACHINE�฀�CONCEPT฀DE฀BASE�฀PRINCIPES฀GÏNÏRAUX฀POUR฀LES฀POUR฀
LES฀PRINCIPES฀DE฀CONCEPTION	฀ET฀"3฀��������฀"3฀%.฀��������฀ÏQUIPEMENT฀DE฀JARDIN�฀4ONDEUSE฀MOTORISÏE฀3ÏCURITÏ�

,A฀SIGNATURE฀SUIVANTE�฀DU฀#ONSTRUCTEUR�฀CERTIFIE฀LE฀PRODUIT฀EST฀CONFORME฀AUX฀NORMES฀ÏNONCÏES฀PRÏCÏDEMMENT�

3)'.%$�

$AVID฀3TURGES
Managing Director          Date  30/03/11

Lieux de la déclaration:฀/XFORD�฀'RANDE฀"RETAGNE

Modèle C350H Mini C500H C600H C800H C600-4WD C800-4WD C25-4WD A25-50HE

Puissance (kW) 10.81 10.81 11.93 13.42 11.93 13.42 19.4 19.4

Régime moteur (tr/min) 3600t/mn 3600t/mn 3000t/mn 3000t/mn 3000t/mn 3000t/mn 3030t/mn 3030t/mn

Moteur
"RIGGS฀�฀ 
3TRATTON

"RIGGS฀�฀ 
3TRATTON

Kawasaki Kawasaki Kawasaki Kawasaki Kawasaki Kawasaki

Carburant Essence Essence Essence Essence Essence Essence Essence Essence

Masse en kg 209.7 229.3 239.1 241.2 244.2 246.3 265 278.8

Capacité de remorquage (en 

kg) au crochet d’attelag
500 500 500 500 500 500 500 500

Niveau sonore max 100db(A) 100db(A) 100db(A) 100db(A) 99db(A) 102db(A) 105db(A) 105db(A)

Charge verticale (en kg) 250 250 250 250 250 250 250 250

Dispositif de coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe
plateau de 

coupe

Largeur du plateau de coupe 76cm 92cm 107cm 122cm 107cm 122cm 122cm 127cm







#OUNTAX฀,IMITED�฀#OUNTAX฀(OUSE�฀'REAT฀(ASELEY�฀/XFORD฀/8��฀�0&
4EL�฀����	฀����฀���฀���฀s฀&AX�฀����	฀�����฀���฀���

®


